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Povodňový plán záchranných prác mesta Tlmače je vypracovaný v zmysle zákona NR SR č. 

7/2010 Z. z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva 

životného prostredia Slovenskej republiky č. 261/2010 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti 

o obsahu povodňových plánov a postup ich schvaľovania. 

 
 

 

I.  Zámer zabezpečenia, riadenia a vykonávania povodňových záchranných 

prác 
 

Povodeň je prírodný jav, pri ktorom voda dočasne zaplaví územie, ktoré zvyčajne nie je zaliate 

vodou. Povodeň vzniká v dôsledku:  

a) zväčšenia prietoku vody vo vodnom toku, 

b) vzniku prekážky alebo tvorby prekážky vo vodnom toku, na brehu vodného toku alebo 

na stavbe, objekte alebo na zariadení križujúcom vodný tok, ktorá spôsobila vzdutie 

vody a jej vyliatie na priľahlé územie, 

c) dlhotrvajúcich zrážok alebo intenzívnych zrážok, topenia sa snehu alebo súčasného 

výskytu týchto javov, 

d) prítoku vody zo zrážok alebo prítoku vody z topiaceho sa snehu po povrchu z priľahlej 

oblasti, 

e) stúpnutia hladiny podzemnej vody nad povrch následkom dlhotrvajúceho vysokého 

vodného stavu v priľahlom vodnom toku alebo následkom dlhotrvajúcich zrážok.  

 

Nebezpečenstvo povodne je situácia charakterizovaná: 

a) možnosťou výskytu extrémnych zrážok, náhleho topenia snehu alebo rýchleho stúpania 

hladín vo vodných tokoch, 

b) dlhotrvajúcimi výdatnými atmosférickými zrážkami a následným zvýšeným odtokom 

vody, 

c) zvýšeným odtokom vody z topiaceho sa snehu, 

d) rýchlym stúpaním hladiny vody alebo prietoku vo vodnom toku, pri ktorom sa očakáva 

dosiahnutie stupňov povodňovej aktivity, 

e) vznikaním prekážky, ktorá obmedzuje plynulé prúdenie vody v koryte vodného toku, 

na moste, priepuste alebo na povodňou zaplavovanom území,  

f) nebezpečným chodom ľadov s potenciálnou možnosťou vzniku ľadovej zátarasy, 

ľadovej zápchy alebo  

g) poruchou alebo haváriou na vodnej stavbe alebo vodnej elektrárni na vodnom toku. 

 

Povodňová situácia je stav, keď hrozí nebezpečenstvo povodne alebo povodeň už vznikla. 

 

Ochrana pred povodňami sú činnosti, ktoré sú zamerané na zníženie povodňového rizika na 

povodňami ohrozovanom území, na predchádzanie záplavám spôsobovanými povodňami a na 

zmierňovanie nepriaznivých následkov povodní na ľudské zdravie, životné prostredie, kultúrne 

dedičstvo a na hospodársku činnosť. 

 

Povodňové záchranné práce sa vykonávajú na záchranu životov, zdravia, majetku, kultúrneho 

dedičstva a životného prostredia v čase nebezpečenstva povodne, počas povodne a po povodni 

na povodňou zaplavených územiach. 

Povodňovými záchrannými prácami okrem uvedených prác sú: 

a) hlásna povodňová služba, 



b) ochrana a zachraňovanie majetku vrátane prípadného predčasného zberu ohrozenej 

povodňou, 

c) odsun nebezpečných látok z predpokladaného dosahu záplavy územia povodňou, 

d) provizórne dopravné sprístupnenie oblasti, ktorá bola povodňou odrezaná, vrátane 

výstavby provizórnych mostných objektov alebo lávok, 

e) ochrana vodných zdrojov a rozvodov pitnej vody, elektrickej energie, plynu 

a telekomunikačných sietí pred poškodením povodňou, 

f) evakuácia, 

g) dezinfekcia studní, žúmp, obytných priestorov a odvoz a zneškodňovanie uhynutých 

zvierat a iných odpadov, 

h) zabezpečenie verejného poriadku na území postihnutom povodňami, 

i) odstraňovanie naplavenín z domov a iných objektov, verejných priestranstiev 

a z komunikácií, 

j) zabezpečenie poškodených stavieb proti zrúteniu alebo ich asanácia, 

k) iné práce na záchranu života, zdravia, majetku, kultúrneho dedičstva a životného 

prostredia vykonané na príkaz obce, orgánu ochrany pred povodňami počas III. stupňa 

povodňovej aktivity alebo na príkaz okresného úradu, okresného úradu v sídle kraja 

alebo obce počas mimoriadnej situácie vrátane činnosti krízového štábu. 

 

Povodňové záchranné práce sa začínajú vykonávať od vyhlásenia III. stupňa povodňovej 

aktivity a sú ukončené do času odvolania II. stupňa povodňovej aktivity. 

 

Povodňové záchranné práce riadi mesto, okresný úrad alebo okresný úrad v sídle kraja. 

Vykonávanie zásahov povodňových záchranných prác riadi okresné riaditeľstvo Hasičského 

a záchranného zboru alebo krajské riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru do času, kým 

riadenie neprevezme mesto, okresný úrad alebo okresný úrad v sídle kraja. 

 
 



II.  Zoznam orgánov, komisií a štábov, ktoré riadia a zabezpečujú ochranu pred povodňami 

 
1.  Mestská povodňová komisia 

 

Mestská povodňová komisia (ďalej len „MPK“) bude zasadať v budove Mestského úradu Tlmače. Spojenie s MPK je na telefónnom čísle: 

036/6342021  MPK zasadá v čase vyhláseného II. stupňa povodňovej aktivity a III. stupňa povodňovej aktivity. Zvolanie členov mestskej 

povodňovej komisie  sa vykonáva telefonicky, v prípade nutnosti sa vykoná služobným motorovým vozidlom obce. 

 

Titul, meno 

a priezvisko 

Funkcia v 

OPK 

Adresa trvalého 

bydliska 

Adresa 

pracoviska 
Mobil 

Telefón na 

pracovisko 
E-mail 

Miroslav Kupči predseda Francúzska 268/104, 

Tlmače 

Nám. Odborárov 

10, Tlmače 

0915 215694  634 2033 primator@mestotlmace.sk 

Ing. Ladislav Šabík podpredseda Ul. Čs.armády 3/5, 

Tlmače 

IDO EET s.r.o. 

Levice 

0905 800066  ido-sabik@eset.sk 

Mgr. Peter Éhn člen Mládežnícka 159/, 

Tlmače 

 0907 743208  retep011@azet.sk 

Ing. Róbert Spasič člen Francúzska 282/75, 

Tlmače 

 0904 844460  robertspasic@yahoo.com 

Ing. Kristína Líšková člen Tlmače  0915 638492  kikal@centrum.sk 

Juraj Hruška člen Kotlárska ul, Tlmače Emo Mochovce 0950 594388  juraj.hruska@dosky.sk 

Michal Titurus člen Tlmače  0903 970792   

 

2.   Krízový štáb mesta 

 

Krízový štáb obce (ďalej len „KŠ“) bude zasadať v budove Mestského úradu Tlmače. Spojenie s KŠ je na telefónnom čísle 036/633 4511;  KŠ 

zasadá po vzniku mimoriadnej udalosti alebo po vyhlásení mimoriadnej situácie. Zvolanie členov krízového štábu obce  sa vykonáva telefonicky, 

v prípade nutnosti sa vykoná služobným motorovým vozidlom obce. 

 

Titul, meno 

a priezvisko 

Funkcia v 

OPK 

Adresa trvalého 

bydliska 

Adresa 

pracoviska 
Mobil 

Telefón na 

pracovisko 
E-mail 

Miroslav Kupči Predseda KŠ Francúzska 268/104 

Tlmače 

Nám. Odborárov 

10, Tlmače 

0915 215694 036/634 2033 primator@mestotlmsce.sk 

Mgr. Július Žúbor podpredseda Lipová 14, Tlmače  0907 423233  zuborjulius@gmail.com 



Gustáv Jakubička člen KŠ Mládežnícka 159/1, 

Tlmače 

Nám. Odborárov 

10, Tlmače 

0908 730177 036 633 4511 gustav.jakubicka@mestotlmace.sk 

MUDr. Rastislav Kubica člen KŠ Viničná 309/11, 

Tlmače 

EMo 0905 221775  kubica@imilsoft.sk 

Martin Majer člen KŠ Dlhá 57/7, Tlmače  0905 191599 0917 715560 matesmajer@gmail.com 

       

       

3.  Okresná povodňová komisia 
 

 

Por. 

číslo 
Meno a priezvisko 

Funkcia na 

pracovisku 
Povodňová funkcia 

Telefonické spojenie 

E-mail 

 

1. 

Ing. Gabriel Buzási Prednosta  

Okresného úradu Levice 

Predseda OPK  036/6357 700   

036/6357 701 (fax) 

0911 379 555  

prednosta.lv@minv.sk 

Gabriel.Buzasi3@minv.sk 

 

2. 

Ing. Branislav Štefanický, 

Ph.D. 

Vedúci odboru   

krízového riadenia  

Podpredseda OPK  036/6357 740,  036/6312 844 

0911 731 758 

Branislav.Stefanicky@minv.sk  

 okr.lv@minv.sk 

 

3. 

Ing. Mária Chovanová Odborný radca ŠVS 

Odbor starostlivosti o ŽP 

Tajomníčka OPK  036/6355 915 

Maria.Chovanova3@minv.sk 

 

4. 

pplk. Ing. Miroslav Rapčan  Riaditeľ OR HaZZ v Leviciach Člen OPK a vedúci  

Technického štábu 

0915 496 291         

miroslav.rapcan@minv.sk 

037/6416 343 

 

5. 
Ing. Eva Červenáková Vedúca odboru starostlivosti 

o životné prostredie 

Členka OPK 036/6355 912  

0918 520 059 

mailto:prednosta.lv@minv.sk
mailto:Gabriel.Buzasi3@minv.sk
mailto:okr.lv@minv.sk
mailto:Maria.Chovanova@minv.sk
mailto:miroslav.rapcan@minv.sk


Eva.Cervenakova@minv.sk 

 

6. 

plk. Mgr. Miroslav Košút Riaditeľ OR PZ v Leviciach Člen OPK 0961 323 100  

0917 652 691 

miroslav.kosut@minv.sk 

 

7. 

Ing. Juraj Jurica Riaditeľ SVP š.p., Správa 

povodia dolného Hrona 

a dolného Ipľa Levice  

Člen OPK 036/6357 677,  036/6317 785 (fax), 

0903 806 492 

juraj.jurica@svp.sk;        

levice@svp.sk; 

036/6357 601  dispečing,   0903 

965 813, 

036/6312 145 

dispecing.hron.lv@svp.sk 

 

8. 

Ing. Zuzana Trnková riaditeľka OZ ZsVS Levice Členka OPK 036/7771 300  

0903 462 665 

zuzana.trnkova@zsvs.sk 

 

9. 

mjr. Ing. Peter Živčák 

 

zástupca veliteľa VÚ 2207 

 

Člen OPK 0903 820 960, 0960 430 201 

Peter.ZIVCAK@mil.sk 

 

10. 

MUDr. Alena Frtúsová Riaditeľka RÚVZ Levice Členka OPK 036/6312 899, 0903 722 505 

0910 901 129 

lv.vyziva@uvzsr.sk 

 

11. 

Ing. Ján Jenčo Vedúci odboru cestnej dopravy 

a pozemných. komunikácií   

Člen OPK 036/6345 706  

0915 724 095, 0905 544 968 

Jan.Jenco@minv.sk 

ocdpk.lv@minv.sk 

 

12. Ing. Peter Drábik Vedúci strediska Levice Člen OPK 036/6312 370, 631 2371 

mailto:Eva.Cervenakova@minv.sk
mailto:miroslav.kosut@minv.sk
mailto:juraj.jurica@svp.sk
mailto:levice@svp.sk
mailto:dispecing.hron.lv@svp.sk
mailto:zuzana.trnkova@zsvs.sk
mailto:Peter.ZIVCAK@mil.sk
mailto:lv.vyziva@uvzsr.sk
mailto:Jan.Jenco@minv.sk
mailto:ocdpk.lv@minv.sk


RS a ÚC Nitra, a.s.,  036/6312 898   (fax) 

0903 246 442 

peter.drabik@rsuclv.sk 

13. 

Ing. Michal Kúdela  Poverený zástupca 

Pôdohospodárskej platobnej 

agentúry Levice 

Člen OPK 0918 612 449; 0949 105 405 súkr. 

michal.kudela@apa.sk 

 

14. 

Ing. Miloš Mrkvica Vedúci pozemkového a lesného 

odboru 

Člen OPK 036/6357 018 

Milos.Mrkvica@minv.sk  

 

15. 

Ing. Matúš Šiška Technický pracovník 

Hydromeliorácie š.p., Bratislava  

(OZ Levice) 

Člen OPK 036/6312 853 

0903 997 971 

levice@hmsp.sk 

 

16. 

Ing. Kristián Slatárovič  Úsekový technik 

SVP š.p., OZ Piešťany 

Člen OPK 035/6400 054 

0905 400 039 

uknz.svp@gmail.com 

17. 

Ing. Stanislava Sládečková Riaditeľka Územného spolku 

SČK Levice 

Členka OPK  036/ 6307 900 

0903 558 911 

riaditel.lv@redcross.sk 

levice@redcross.sk 

18. 

Ing. Jozef  Mrkvica Západoslovenská distribučná 

a.s., Bratislava 

Vedúci správy energetických 

zariadení STRED 

Člen OPK 0905 718 411 

jozef.mrkvica@zsdis.sk 

 

19. 

Jozef  Minarčík SPP – distribúcia a.s., Bratislava 

Špecialista krízového 

manažmentu  

Člen OPK 0905 241 806 

037/242 3701 

krizovy.manazment@spp-

distribucia.sk 

20. 

SLOVAK TELEKOM, a.s. 

Bajkalská  28 

817 62 Bratislava 

 

Úsek korporátnej bezpečnosti  Člen OPK 0800 100 166 

0903 909 621 

smc@telekom.sk 

mailto:peter.drabik@rsuclv.sk
mailto:michal.kudela@apa.sk
mailto:levice@hmsp.sk
mailto:uknz.svp@gmail.com
mailto:riaditel.lv@redcross.sk
mailto:smc@telekom.sk


 

Telefónne spojenie na Odbor krízového riadenia OÚ Levice :  036/6357 740, 6357 741, 6357 742, 6357 743, 6312 844 

Pohotovostný mobil Okresný úrad Levice - Odbor krízového riadenia :  0911 731 759, 0911 731 758 

4.   Technický štáb Okresnej povodňovej komisie 

 

 

Por. 

číslo 
Meno a priezvisko 

Funkcia v TŠ 

OPK 
Pracovisko Telefón 

1. 
Mgr. Jaroslav Sekereš vedúci TŠ OR HaZZ v Leviciach 0915 496 295         jaroslav.sekeres@minv.sk  

037/6416 340 

2. 
Mgr. Richard Šedivý člen TŠ OR HaZZ v Leviciach 037/6416 345         richard.sedivy@minv.sk 

0915 496 298 

3. 
Mgr. Dušan Mihók člen TŠ OR HaZZ v Leviciach 037/6416 347         dusan.mihok@minv.sk 

0907 609 810 

4. 
Ing. Marián Kuruc člen TŠ OR HaZZ v Leviciach 037/6416345          marian.kuruc@minv.sk 

0908 598 118 

5. 

Ing. Beata Pinterová člen TŠ OÚ Levice, Odbor krízového 

riadenia 

036/6357 742         Beata.Pinterova@minv.sk 

0903 774 351          

 

6. 
Mgr. Miloš Vizi člen TŠ OR PZ v Leviciach 0961 323 400 (od 700 do 1500) 

0905 458 138          milos.vizi@minv.sk 

7. 

Ing. Jarmila Michalková člen TŠ SVP š.p. 

Správa povodia dolného Hrona 

a dolného Ipľa Levice  

036/6357 607            jarmila.michalkova@svp.sk;  

036/6312 145           levice@svp.sk                              

0903 965 814           dispecing.hron.lv@svp.sk                                    

8. 
Ing. Erika Jakubíková člen TŠ RÚVZ Levice 036/6312 899           lv.jakubikova@uvzsr.sk 

0907 197 540 

9. 
Ing. Jozef Péter člen TŠ RÚVZ Levice 036/6312 899           lv.peter@uvzsr.sk 

0904 341 895 

mailto:richard.sedivy@minv.sk
mailto:dusan.mihok@minv.sk
mailto:marian.kuruc@minv.sk
mailto:Beata.Pinterova@minv.sk
mailto:milos.vizi@minv.sk
mailto:jarmila.michalkova@svp.sk
mailto:levice@svp.sk
mailto:dispecing.hron.lv@svp.sk
mailto:lv.jakubikova@uvzsr.sk
mailto:lv.peter@uvzsr.sk


10. 

Ing. Stanislava Sládečeková člen TŠ SČK,  UzS Levice 036/6312 957           riaditel.lv@redcross.sk 

036/6307 900           levice@redcross.sk 

0903 558 911 

11. 

Ing. Peter Drábik člen TŚ Regionálna správa a údržba 

cieast Nitra a.s.,  

Stredisko Levice 

036/6312 370           peter.drabik@rsuclv.sk 

0903 246 442 

12. 

Ing. Mária Chovanová tajomník TŠ OÚ – OSŽP Levice 036/6355 915 

                                  

Maria.Chovanova3@minv.sk 
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5.   Krízový štáb okresného úradu   

 

Meno a priezvisko Funkcia Pracovisko Číslo telefónu pracovisko 

Ing. Gabriel Buzási predseda BRO a KŠ prednosta OÚ 036/6357700 

Ing.  Branislav Štefanický, Ph.D. 
vedúci sekretariátu BRO  

a podpredseda KŠ 
vedúci odboru krízového riadenia 036/6312844, 036/6357740 

Ing. Beata PINTEROVÁ vedúca sekretariátu KŠ  odbor krízového riadenia 036/6357742 

pplk. Ing. Miroslav RAPČAN člen BRO a KŠ riaditeľ OR HaZZ v Leviciach 037/6416343 

plk. Mgr. Miroslav KOŠÚT člen BRO a KŠ riaditeľ OR PZ v Leviciach 0961323100 

  člen KŠ VÚ 2207 Levice   

MVDr. Ján ŠTEVKO člen KŠ riaditeľ RVaPS Levice 036/6312352 

Ing. Eva Červenáková člen KŠ vedúca OSoŽP 036/6355912 

Ing. Zuzana KRÁLIKOVÁ člen KŠ PPA Levice 0915762074 

MUDr. Alena FRTÚSOVÁ člen KŠ riaditeľka RÚVZ Levice 036/6312899 

Ing. Ján JENČO člen KŠ vedúci OCD a PK 036/6345706 

Ing. Zuzana TRNKOVÁ člen KŠ riaditeľ OZ, ZsVS Levice 036/7771300 

Mgr. Peter ŠIMŠÍK člen KŠ ÚPSVaR riaditeľ OSZ 036/2440700 



Mgr. Zuzana ĎURIANOVÁ člen KŠ Sociálna poisťovňa Levice 906176685 

Mgr. Peter BENČEK člen KŠ predseda UzS SČK Levice 0918520829 

Bc. Viera Melišeková člen KŠ Centrum podpory NR 961325506 

 



6.  Okresný úrad Levice,  odbor starostlivosti o životné prostredie 

 

OÚ Levice, OSŽP 

Dopravná 14 

934 03 Levice 

 

telefón: 036/6355 911 

fax: 036/6355 922 

e-mail: oszp.lv@minv.sk  
 

 

 
7.  Okresný úrad Levice 

 

Okresný úrad Levice 

Ľ. Štúra 53 

934 03 Levice 

 

telefón: 036/6357 700 

fax: 036/6357 701 

e-mail: prednosta.lv@minv.sk  

  

   
 

8.  Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Leviciach 

 

OR HaZZ v Leviciach 

Požiarnická 7 

934 01 Levice 

 

telefón: 037/6416 341, 150 

fax: 036/6336 182   

 

 

 

9.  Koordinačné stredisko integrovaného záchranného systému v Nitre 

 

Okresný úrad Nitra, KS IZS 

Štefánikova trieda 69 

949 01 Nitra 

 

telefón: 037/6549 327  

037/6549 326 

037/6549 335 

fax: 037/6506 060 

Jednotné európske číslo tiesňového volania 112  
             

 

 

 

 

mailto:oszp.lv@minv.sk
mailto:prednosta.lv@minv.sk


10. Okresné riaditeľstvo Policajného zboru v Leviciach 

 

OR PZ v Leviciach 

Ľ. Štúra 51 

934 03 Levice 

 

telefón: 0961 321111, 158             

 
 

 

11.  Poskytovatelia zdravotnej starostlivosti 

 

Poskytovateľ záchrannej zdravotnej starostlivosti 

najbližšia posádka RLP, RZP: Levice 

 

 Dobrovoľný hasičský zbor mesta Tlmače 

Veliteľ DHZM: Ľudovít Beládi  

Adresa trvalého bydliska: Tlmače 

Telefón: 0911 487286 

 

 

 

 

III. Stupne povodňovej aktivity, predpovedná povodňová služba, hlásna 

povodňová služba a varovanie obyvateľstva 
 

1. Vodné toky pretekajúce cez mesto, vrátane prehľadnej situácie 

 

Mesto Tlmače sa nachádza cca 10 km severne od Levíc. 

Obcou preteká rieka Hron. 

Mimo zastavané územie obce nevedú odvodňovacie kanály. 

 

V prípade výskytu extrémnych zrážok, resp. pri náhlom topení snehu môže byť územie obce, 

objekty poľnohospodárskej výroby, komunikácie  a pod. zaplavené vnútornými vodami 

a vodami z povrchového odtoku.  

 

 

2. Stupne povodňovej aktivity v profiloch vodomerných staníc a vodočetných staníc v 

čiastkovom povodí nad obcou 

 

Stupne povodňovej aktivity charakterizujú mieru nebezpečenstva povodne, ktorá je vyjadrená 

určenými vodnými stavmi alebo prietokmi vo vodných tokoch a na vodných stavbách. V 

povodňových plánoch sú stanovené tri stupne povodňovej aktivity, pričom III. stupeň 

povodňovej aktivity charakterizuje najväčšie ohrozenie povodňou.  

 

Vodné stavy a prietoky zodpovedajúce stupňom povodňovej aktivity (ďalej len „SPA“) 

schvaľuje ministerstvo na návrh správcu vodohospodársky významných vodných tokov alebo 

správcu drobného vodného toku po prerokovaní s okresným úradom alebo okresným úradom v 

sídle kraja a ústavom.  



I. stupeň povodňovej aktivity nastáva: 

a) pri dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v povodňovom pláne a pri 

stúpajúcej tendencii hladiny vody; spravidla je to stav, keď  

1. sa voda vylieva z koryta vodného toku a dosahuje pätu hrádze pri ohrádzovanom 

vodnom toku; päta hrádze je prienik líca hrádze s terénom a tiež časť hrádze pri 

tomto prieniku,  

2. hladina vody stúpa a je predpoklad dosiahnutia brehovej čiary koryta 

neohradzovaného vodného toku,  

b) na začiatku topenia snehu pri predpoklade zväčšovania odtoku podľa meteorologických 

predpovedí a hydrologických predpovedí,  

c) pri výskyte vnútorných vôd, ak je hladina vody v priľahlých vodných tokoch vyššia ako 

hladina vnútorných vôd.  

 

II. stupeň povodňovej aktivity sa vyhlasuje: 

a) pri dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v povodňovom pláne a pri 

stúpajúcej tendencii hladiny vody; na neohradzovanom vodnom toku, ak hladina vody 

v koryte vodného toku dosiahne brehovú čiaru a má stúpajúcu tendenciu,  

b) počas topenia snehu, ak podľa informácie poskytnutej predpovednou povodňovou 

službou možno očakávať rýchle stúpanie hladín vodných tokov,  

c) vtedy, keď vodou unášané predmety vytvárajú v koryte vodného toku, na moste alebo 

na priepuste bariéru, pričom hrozí zatarasenie prietokového profilu a vyliatie vody z 

koryta vodného toku,  

d) pri chode ľadov na vyššie položených úsekoch vodných tokov v povodí, keď sa 

predpokladá vznik ľadovej zátarasy, ľadovej zápchy a hrozba vyliatia vody z koryta 

vodného toku,  

e) pri tvorbe vnútrovodného ľadu a zamŕzaní vody v účinnom prietokovom profile, keď sa 

predpokladá vyliatie vody z koryta; účinný prietokový profil je časť prietokového 

profilu, v ktorom prúdi voda v smere odtoku,  

f) pri výskyte vnútorných vôd, ak sa prečerpávaním vody dodrží maximálna hladina 

vnútorných vôd stanovená v manipulačnom poriadku vodnej stavby.  

 

III. stupeň povodňovej aktivity sa vyhlasuje: 

a) pri dosiahnutí vodného stavu alebo prietoku určeného v povodňovom pláne, 

b) na neohradzovanom vodnom toku pri prietoku presahujúcom kapacitu koryta vodného 

toku, ak voda zaplavuje priľahlé územie a môže spôsobiť povodňové škody,  

c) na ohradzovanom vodnom toku pri nižšom stave, ako je vodný stav určený pre III. SPA, 

ak II. SPA trvá dlhší čas alebo ak začne premokať hrádza, prípadne nastanú iné závažné 

okolnosti, ktoré môžu spôsobiť povodňové škody,  

d) vtedy, keď vodou unášané predmety vytvorili v koryte vodného toku, na moste alebo 

priepuste bariéru a voda sa vylieva z koryta vodného toku a môže spôsobiť povodňové 

škody,  

e) pri chode ľadov po vodnom toku alebo vo vodnej nádrži, ak je priame nebezpečenstvo 

vzniku ľadovej zátarasy, ľadovej zápchy alebo ak sa zátarasa alebo zápcha už začala 

tvoriť a voda sa vylieva z koryta vodného toku a môže spôsobiť povodňové škody,  

f) pri výskyte vnútorných vôd, ak pri plnom využití kapacity čerpacej stanice a pri jej 

nepretržitej prevádzke voda stúpa nad maximálnu hladinu určenú manipulačným 

poriadkom vodnej stavby,  

g) pri prívalových dažďoch extrémnej intenzity, 

h) pri záplave územia vodou z koryta vodného toku pod vodnou stavbou, ktorú spôsobila 

porucha alebo havária objektov alebo zariadení vodnej stavby.  



Ak v dôsledku vzniku povodne hrozí nebezpečenstvo ohrozenia ľudského zdravia, 

zaplavenia územia a vzniku povodňových škôd, mesto alebo orgán ochrany pred 

povodňami môže vyhlásiť ihneď III. stupeň povodňovej aktivity.  

 

I. stupeň povodňovej aktivity zaniká: 

a) pri poklese hladiny vodného toku pod úroveň určenú povodňovým plánom a vtedy, keď 

má hladina vody klesajúcu tendenciu,  

b) na neohradzovaných vodných tokoch, keď voda klesne pod brehovú čiaru, 

c) pri výskyte vnútorných vôd, keď je hladina vody v priľahlých vodných tokoch nižšia 

ako hladina vnútorných vôd a vnútorné vody možno odvádzať samospádom.  

 

II. stupeň povodňovej aktivity a III. stupeň povodňovej aktivity sa odvoláva, keď: 

a) vodný stav a prietok klesne pod hladinu určenú v povodňovom pláne, 

b) pominú dôvody, na základe ktorých sa vyhlásil II. SPA alebo III. SPA a vykonali sa 

nevyhnutné technické opatrenia na zamedzenie vzniku ďalších povodňových škôd.  

 

Po odvolaní III. stupňa povodňovej aktivity je vyhlásený až do odvolania II. stupeň povodňovej 

aktivity, počas ktorého sa dokončia povodňové zabezpečovacie práce a povodňové záchranné 

práce.  

 

II. stupeň povodňovej aktivity a III. stupeň povodňovej aktivity vyhlasuje a odvoláva na návrh 

správcu vodohospodársky významného vodného toku, správcu drobného vodného toku alebo z 

vlastného podnetu: 

a) primátor mesta pre územie mesta, 

b) prednosta okresného úradu pre územie viacerých obcí alebo pre územie obvodu, 

c) prednosta okresného úradu v sídle kraja na vodných tokoch, ktoré pretekajú dvoma 

alebo viacerými územnými obvodmi kraja,  

d) minister životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len „minister“) na 

hraničných úsekoch vodných tokov alebo pre územie, ktoré presahuje územný obvod 

kraja, ak tým nepoveril iný orgán ochrany pred povodňami.  

 

Mesto alebo orgán ochrany pred povodňami, ktorý vyhlásil alebo odvolal stupeň povodňovej 

aktivity, bezodkladne o tom informuje podľa povodňového plánu orgány ochrany pred 

povodňami a orgány štátnej správy, Hasičský a záchranný zbor, osoby zaradené do ochrany 

pred povodňami, správcu vodohospodársky významných vodných tokov, dotknutých správcov 

drobných vodných tokov a ústav.  

 

Mimoriadna situácia sa vyhlasuje počas III. stupňa povodňovej aktivity, ak hrozí bezprostredné 

ohrozenie životov, zdravia, majetku, kultúrneho dedičstva alebo životného prostredia 

povodňou.  

 

 



 
 



Stupne povodňovej aktivity určené správcom vodného toku  

 

Rozhodujúci vodočet pri ČS XXXXXXXX (zistiť od správcu vodného toku) 

 

Stupeň Vodný stav Kóta 

I. SPA   

II. SPA   

III. SPA   

 

 

Stupne povodňovej aktivity pre mesto Tlmače (AK JE OBEC SPRÁVCA VODNÉHO 

TOKU ALEBO NIE SÚ URČENÉ SPA) 

 

Mesto Tlmače môže byť zaplavená len vnútornými vodami, alebo pri záplave územia vodou z 

koryta vodného toku Hron.  Pre vodný tok Hron boli povodňovou komisiou mesta Tlmače 

stanovené nasledovné stupne povodňovej aktivity: 

 

 

 

 

  „0“ vodočtu:  m n.m.  

 

Stupeň Vodný stav Kóta 

I. SPA 280  

II. SPA 330  

III. SPA 380  

 

Poznámka:  

Pri prívalových dažďoch extrémnej intenzity starosta obce môže vyhlásiť II. a III. stupeň 

povodňovej aktivity pre územie obce aj bez dosiahnutia uvedených vodných stavov na vodočte 

obce. 

 

 

 

3. Organizačné zabezpečenie hlásnej povodňovej služby a varovania obyvateľstva v obci 

 

Hlásna povodňová služba prijíma a poskytuje informácie súvisiace s možným vznikom 

povodňovej situácie alebo so vznikom mimoriadnej udalosti, na základe ktorých sa s využitím 

informačného systému civilnej ochrany zabezpečí včasné varovanie obyvateľstva, 

vyrozumenie orgánov ochrany pred povodňami, orgánov štátnej správy, zložiek Hasičského a 

záchranného zboru a obcí na povodňou ohrozenom území.  

 

Hlásnu povodňovú službu zabezpečuje: 

a) ministerstvo vnútra, okresné úrady v sídlach krajov, okresné úrady a obce, 



b) ministerstvo životného prostredníctvom SHMÚ a správcu vodohospodársky 

významných vodných tokov, 

c) predpovedná povodňová služba. 

 

 

Súčasťou hlásnej povodňovej služby obce pre včasné varovanie obyvateľstva je: 

a) sledovanie vývoja situácie na vodných tokoch, ich prítokoch a oblastí s možnosťou 

alebo pravdepodobnosťou zaplavenia vnútornými vodami v čase intenzívnych zrážok 

alebo pri prudkom topení snehu, 

b) včasné získavanie informácií od správcov vodných tokov, so zameraním na špecifické 

situácie pri vypúšťaní vody z vodných stavieb (v prípade, ak sa obec nachádza pod 

vodnou stavbou), 

c) získavanie informácií od občanov o povodňovej situácii v jednotlivých častiach obce 

a v extraviláne obce. 

 

Varovanie obyvateľstva na povodňou ohrozenom území vykonáva varovacie a vyrozumievacie 

centrum civilnej ochrany alebo obec.  

 

Obec zabezpečuje varovanie obyvateľstva varovnými signálmi civilnej ochrany 

prostredníctvom sirény a miestneho rozhlasu. 

 

 

 

 

4.  Správcovia vodných tokov na území okresu  

 

Správca vodných 

tokov  

na území okresu 

Adresa Telefón E-mail Fax 

Slovenský 

vodohospodársky podnik, 

š.p.  

Banská Štiavnica,  

OZ Banská Bystrica 

Správa povodia 

dolného Hrona 

a dolného Ipľa, 

Koháryho 44 

934 80 Levice 

dispečing 

036/6357 601      

0903 965 813, 

036/6312 145 

 

dispecing.hron.lv@svp.sk 

levice@svp.sk  
036/6317785 

Správca vodných 

tokov  

na území obce 

Adresa Telefón E-mail Fax 

VYPLNIŤ     

 

 

 

Správca melioračného kanála na území mesta – nie je 

 

Adresa: 

telefón:   

fax:   

e-mail:  

 

 

 

 

mailto:dispecing.hron.lv@svp.sk
mailto:levice@svp.sk


IV.  Povodňové záchranné práce mesta 
 

1.   Zabezpečenie varovania obyvateľstva a vyrozumenie osôb ohrozených povodňou 

 

Hliadková služba sleduje vývoj povodňovej situácie a zisťuje údaje potrebné na výkon hlásnej 

povodňovej služby, varovania obyvateľstva a na riadenie a koordináciu vykonávania 

povodňových zabezpečovacích prác a povodňových záchranných prác.  

Správca vodohospodársky významných vodných tokov a správca drobného vodného toku po 

zistení I. stupňa povodňovej aktivity vysiela hliadky na úseky vodných tokov, na ktorých 

predpokladá zvýšený výskyt povodňového rizika. Na základe získaných informácií môže 

správca vodohospodársky významných vodných tokov alebo správca drobného vodného toku 

rozhodnúť o zriadení a vykonávaní hliadkovej služby už počas I. stupňa povodňovej aktivity.  

 

Správca vodohospodársky významných vodných tokov a správca drobných vodných tokov 

vysiela hliadkovú službu na povodňové úseky od vyhlásenia II. stupňa povodňovej aktivity 

podľa povodňových plánov zabezpečovacích prác.  

 

Mesto zriaďuje a vykonáva hliadkovú službu od vyhlásenia III. stupňa povodňovej aktivity. 

 

 

Varovanie obyvateľstva ohrozeného povodňou sa vykonáva varovným signálom 

 

„OHROZENIE VODOU“ – šesťminútovým stálym tónom sirén  

pri ohrození ničivými účinkami vody. 

 

Koniec ohrozenia alebo koniec pôsobenia následkov mimoriadnej udalosti sa vyhlasuje 

signálom  

 

„KONIEC OHROZENIA“ – dvojminútovým stálym tónom sirén bez opakovania. 

 

Varovné signály a signál „KONIEC OHROZENIA“ sa následne dopĺňajú hovorenou 

informáciou prostredníctvom hromadných informačných prostriedkov.  

 

 
 

2.  Postup zabezpečenia núdzového zásobovania a núdzového ubytovania osôb 

 

Núdzovým ubytovaním je zabezpečenie dočasného bývania osôb ohrozených alebo osôb 

postihnutých následkami mimoriadnej udalosti.  

 

Núdzové zásobovanie je zabezpečenie dočasného minimálneho stravovania, minimálnych 

dávok pitnej vody a poskytovanie ďalších základných potrieb osobám postihnutým 

mimoriadnou udalosťou v medziach existujúcich podmienok na prežitie, najmä dodávok 

elektrickej energie, zabezpečenie tepla a základné zdravotnícke zabezpečenie.  

 

Núdzové zásobovanie pitnou vodou v meste a výdaj pitnej vody obyvateľstvu mesta organizuje 

a zabezpečuje mesto. 

Mesto zabezpečuje zásobovanie pitnou vodou aj právnickým osobám alebo fyzickým osobám, 

ktoré vykonávajú podnikateľskú činnosť na úseku potravinárskej výroby, verejného 

stravovania a zdravotníctva pôsobiacich na území mesta a v prospech obyvateľstva mesta. 



Mesto uplatňuje požiadavky na dodávku pitnej vody pre núdzové zásobovanie u dodávateľa 

pitnej vody. 
 

Spôsob zabezpečenia dodávok pitnej vody môže byť realizovaný: 

a) rozvozom pitnej vody v cisternách, 

b) predajom balenej vody alebo 

c) kombinovaným spôsobom. 

Núdzové zásobovanie pitnou vodou v obci postihnutou povodňou sa vykonáva v zmysle „Plánu 

núdzového zásobovania pitnou vodou v období krízovej situácie v meste Tlmače“, ktorý je 

súčasťou Dokumentácie obce na úseku núdzového zásobovania pitnou vodou, v zložke Úlohy 

obce na úseku hospodárskej mobilizácie.  

 

Mesto je povinné poskytnúť obyvateľovi mesta nevyhnutnú okamžitú pomoc v jeho náhlej 

núdzi spôsobenej živelnou pohromou, haváriou alebo inou podobnou udalosťou, najmä 

zabezpečiť mu prístrešie, stravu alebo inú materiálnu pomoc. 

 
 

Určenie miesta náhradného ubytovania 
  

Miesto ubytovania 

osôb 

Miesta, z ktorých je 

potrebné evakuovať 
Počet osôb 

Miesto sústredenia 

hosp. zvierat 

KD, Nám. odborárov 

Tlmače 

   

 ZŠ, Školská ul    

Telocvičňa ZŠ, 

Školská ul. 
   

Hala T-18,Topoľová 

ul.  
   

 

 

Poznámka:  

Hospodárske zvieratá v prípade poruchy alebo havárie objektov alebo zariadení vodnej stavby 

budú umiestnené vo východnej časti okresu. 

 
 

 
3.  Zabezpečenie a vykonanie evakuácie, vrátane evakuačných opatrení 

 
Evakuáciou sa rozumie odsun ohrozených osôb, zvierat, prípadne vecí z určitého územia. 

Evakuácia sa vyhlasuje prostredníctvom hromadných informačných prostriedkov a odvolá sa, 

ak pominul dôvod, pre ktorý bola vyhlásená. 

 

Na účely ochrany pred povodňami sa evakuácia plánuje z územia ohrozeného prielomovou 

vlnou pri havárii na vodnej stavbe a z územia, na ktorom hrozia alebo pôsobia následky 

povodne alebo záplavy. 

 

Ako postupovať pri vzniku povodne alebo záplavy 

V prípade kritického nedostatku času zanechajte akékoľvek činnosti a rýchlo sa odoberte na 

bezpečné alebo vopred určené miesto (neohrozená časť obce, kopec, vyšší svah a pod.). Pokiaľ 

máte dostatok času:  



 vypnite alebo uzatvorte hlavné rozvody elektrického prúdu, vody a plynu, 

 vybavenie domácnosti premiestnite do vyšších poschodí, 

 uzatvorte všetky okná, 

 pripravte si evakuačné vozidlo pre prípad krízovej situácie, 

 pripravte si lieky, dokumenty, vhodné ošatenie, trvanlivé potraviny a pitnú vodu na 2 

až 3 dni, 

 zoberte si nepremokavú obuv a odev, 

 odstráňte látky, ktoré môžu v styku s vodou vyvolať chemickú reakciu (jedy, žieraviny, 

kyseliny a pod.), 

 informujte svojich susedov, 

 pripravte evakuáciu zvierat, 

 pripravte si evakuačnú batožinu, 

 dodržujte pokyny záchranných zložiek, orgánov samosprávy a štátnej správy, sledujte 

pokyny v hromadných informačných prostriedkoch. 

 

Evakuačné opatrenia 

Evakuačné opatrenia pri dlhodobej evakuácii sú: 

a) určenie 

1. vyrozumenia a pohotovosti evakuačnej komisie a evakuačného zariadenia, 

2. vyhlásenia evakuácie, 

3. počtu evakuantov, 

4. síl a prostriedkov na zabezpečenie evakuácie, 

5. materiálneho a technického zabezpečenia evakuácie, 

6. spôsobu a organizácie presunu evakuantov, 

7. evakuačných trás, 

8. prípravy obyvateľstva, evakuačných komisií a jednotiek civilnej ochrany na činnosť 

evakuačného zariadenia, 

b) poriadkové a bezpečnostné, dopravné, zdravotnícke, zásobovacie a veterinárne 

zabezpečenie evakuácie. 

 

Pri krátkodobej evakuácii sa rozsah evakuačných opatrení určuje podľa rozsahu a následkov 

mimoriadnej udalosti. 

 

Okrem evakuačných opatrení možno zabezpečiť ochranu evakuantov ukrytím a použitím 

prostriedkov individuálnej ochrany. 
 

 

Základné úlohy a opatrenia pri riadení, vykonávaní a zabezpečovaní evakuácie po jej 

vyhlásení 

 analyzovať situáciu po vyhlásení mimoriadnej situácie, 

 vyhlásiť evakuáciu, resp. odporučiť jej vyhlásenie príslušnému orgánu, 

 zvolať evakuačnú komisiu resp. štáb, podľa potreby prizvať iných odborne spôsobilých 

pracovníkov a zabezpečiť ich informovanosť, 

 určiť časové obmedzenie pobytu osôb na ohrozenom území, 

 vyrozumieť obyvateľstvo o vyhlásení evakuácie prostredníctvom hromadných 

informačných prostriedkov alebo miestnych informačných prostriedkov,  

 vydať pokyn na spohotovenie evakuačných zariadení, 

 vydať pokyn na evakuáciu zvierat a vecí (na základe rozhodnutia evakuačnej komisii).  

 



Počas evakuácie 

 riadiť evakuáciu prostredníctvom evakuačnej komisie alebo štábu,  

 vydať pokyny na riešenie a zabezpečenie evakuačných opatrení, 

 vydať pokyn na plnenie úloh odborného zabezpečenia evakuácie na úseku poriadkového 

a bezpečnostného, dopravného, zdravotníckeho, zásobovacieho, veterinárneho a to 

najmä:  

 zabezpečiť uzatvorenie priestorov, z ktorých sa vykonáva evakuácia,  

 zabezpečiť kontrolu osôb vstupujúcich do evakuovaného priestoru a ochranu 

majetku občanov v evakuovaných priestoroch,  

 zabezpečiť prípravu, pristavenie dopravných prostriedkov, nástup 

evakuovaných a vykonanie prepravy,  

 zabezpečiť poskytnutie základnej zdravotníckej pomoci, 

 zabezpečiť núdzové zásobovanie a stravovanie, 

 zabezpečiť núdzové ubytovanie - určiť na základe vzniknutej situácie časové 

uprednostnenie niektorých skupín obyvateľstva, najmä deti zo škôl a školských 

zariadení, chorých zo zdravotníckych zariadení atď.,  

 zabezpečiť opatrenia na usmernenie samovoľnej evakuácie, 

 zabezpečiť opatrenia v prípade evakuácie zvierat a vecí, 

 riadiť a zabezpečovať systém podávania informácií.  

 

Po ukončení evakuácie zabezpečiť zdravotné prehliadky osôb, ktoré sa podieľali na 

zabezpečovaní a vykonaní evakuácie.  

  

Ako riadiť evakuáciu  

 vyrozumieť obyvateľstvo o vyhlásení evakuácie, 

 určiť hlavné miesto riadenia evakuácie, 

 zvolať evakuačnú komisiu, resp. štáb, 

 vydať príkaz na vykonanie evakuácie, 

 vydať pokyny na riešenie odborného zabezpečenia evakuácie, 

 určiť časové obmedzenie pobytu osôb na ohrozenom území, 

 vydať pokyn pre predkladanie správ, hlásení a informácií o zabezpečovaní a 

vykonávaní evakuácie, 

 informovať o priebehu evakuácie nadriadený orgán (odbor  krízového riadenia 

okresného úradu, sekciu KMCO MV SR). 

 

 

 
4. Predpokladaný výkon opatrení na ochranu pred povodňami v kritických úsekoch 

vodných tokov 
 

Mesto v súčinnosti s občanmi mesta, DHZO/DHZ vykonáva v čase nebezpečenstva vzniku 

povodne zvýšený dohľad nad kritickými úsekmi vodných tokov a vykonáva opatrenia na 

uvoľňovanie prietokových profilov pod mostmi, priepustmi a lávkami, uvoľňovanie ľadových 

zátarás, zápch vytvorených z vodou naplavených predmetov. 

 

Na ochranu pred povodňami v meste Tlmače bude organizovaná pracovná skupina  

dobrovoľného hasičského zboru mesta. 
 

Veliteľom pracovnej skupiny je  



Titul, meno a priezvisko Funkcia 
Telefonický 

kontakt 

Počet členov 

prac. skupiny 

Ľudovít Beládi Veliteľ DHZM 0911 487286 10 

    

 

Protipovodňový materiál 

Pre zabezpečovanie záchranných prác povodňová komisia mesta Tlmače zabezpečí dostatočné 

množstvo štrku, piesku a zeminy. V prípade potreby väčšieho množstva dopravných 

prostriedkov, povodňová komisia obce vyžiada tieto od okresnej povodňovej komisie.  

5. Postup zabezpečenia dezinfekcie studní, žúmp, obytných priestorov a odvozu a 

zneškodňovania uhynutých zvierat a iných odpadov 

 
Základné hygienické požiadavky na ochranu zdravia po záplavách - pokyny pre 

verejnosť 
 

Umývanie rúk   

Umývajte si starostlivo a často ruky! Toto jednoduché a základné hygienické pravidlo je 

jedným z najdôležitejších opatrení, ktoré Vám umožní chrániť si svoje zdravie počas sanácie a 

obnovy Vašich domovov. Umývajte si ruky pokiaľ možno mydlom, najmä vždy po styku s 

predmetmi, ktoré boli v kontakte so záplavovou vodou alebo kalmi, takisto vždy pred jedlom a 

pitím, než sa dotýkate svojej tváre a samozrejme aj vždy pred a po použití WC. 

  

Pitná voda 
Na pitie a varenie zásadne používame len vodu, ktorej zdravotná nezávadnosť je spoľahlivo 

overená. 

  

Voda z vlastnej studne  
Ak bola Vaša studňa priamo zaplavená, vodu z nej nepoužívajte na pitie ani na varenie, kým sa 

nevykoná sanácia a než sa nedozviete, že výsledky rozboru  vody sú vyhovujúce. Ak bývate v 

oblasti postihnutej povodňou a nie ste napojený na verejný kontrolovaný vodovod a máte len 

vlastnú studňu, dajte si preveriť kvalitu vody v tejto studni uskutočnením chemického a 

mikrobiologického vyšetrenia a to aj vtedy, ak Vaša studňa priamo zaplavená nebola. Pokiaľ 

nebudete vedieť výsledok vyšetrenia, na pitie a varenie používajte len vodu z overených 

vodných zdrojov, predovšetkým však vodu balenú. 

 

Postup pri sanácii vlastných (individuálnych) studní 
Sanáciu je účelné uskutočniť až po stabilizácii vodného režimu v postihnutej oblasti, po 

vykonaní vyčistenia okolia studne a po jej stavebno-technickom zabezpečení. Mechanická 

očista a dezinfekcia studne sa uskutočňuje vždy za prítomnosti najmenej 3  osôb a to pre prípad 

potreby poskytnutia prvej pomoci osobe zostupujúcej do studne. 

  

Základný postup 

 Mechanicky očistiť a tlakovou vodou omyť vonkajšie steny studne a tiež aj čerpacie 

zariadenie od nánosov bahna a opraviť poklop studne.  

 Vyčerpať obsah studne až do odstránenia zákalu. 

 Po dôkladnom mechanickom očistení vnútorných stien studne, čerpacieho zariadenia i 

dna studne  očistené plochy dôkladne opláchnuť čistou vodou a vodu úplne odčerpať.  



 Omyť vnútorné steny studne 2,5% roztokom prípravku SAVO (0,5 litra SAVA naliať do 

20 litrov vody). Pracujeme pritom zásadne v rukaviciach. Dezinfekčný roztok nechajte 

na stenách pôsobiť najmenej 1 hodinu.  

 Po opláchnutí vnútorných stien studne čistou vodou túto vodu znovu odčerpáme, 

odstránime kalom zanesený pokryv dna studne a vymeníme ho novým vhodným 

materiálom (čistý štrk, hrubozrnný piesok). Zároveň necháme studňu naplniť vodou a ak 

je voda stále kalná, ďalej pokračujeme v jej opakovanom čerpaní až do vymiznutia 

zákalu. 

 Poslednou fázou sanácie studne je uskutočnenie dezinfekcie vody, k čomu sa odporúča 

prípravok SAVO, ktorý neobsahuje aromatické prísady. Vždy treba rešpektovať návod 

na použitie, pričom možno uviesť, že pri priemeroch bežne používaných skruží v rozsahu 

od 80 do 120 cm, sa na 1m výšky vody v studni dávkuje 9 ml SAVA. Teda potrebu 

celkového množstva prípravku SAVO na dezinfekciu vždy vypočítajte podľa výšky vody 

v studni, pričom potrebnú dávku prípravku rozrieďte v kropiacej konve a roztokom 

pokropte priamo hladinu vody, ako aj vnútorný povrch stien studne. Ak máte vo Vašom 

dome zriadený samostatný domáci vodovodný systém, napojený na vlastnú studňu (s 

domovou vodárničkou a pod.), vodu zo systému úplne vypustite. Potom napustíte do neho 

vodu z Vašej studne s obsahom prípravku SAVO tak, že táto voda pretečie celým 

systémom a plynule cez všetky vodovodné kohútiky  vo Vašom dome. Prípravok je 

potrebné nechať pôsobiť cca 8 hodín. Až po vykonaní dezinfekcie je možné odobrať 

vzorky vody k laboratórnej kontrole. 

 

Postup pri sanácii verejných vodovodov 

Postup sanácie verejných vodovodov sa vykonáva podľa osobitých opatrení prevádzkovateľa, 

vypracovaných pre prevádzku vodovodu pri mimoriadnych udalostiach a pri haváriách. Počas 

sanácie je nutné v zasiahnutej oblasti likvidovať všetky zdroje znečistenia a vykonať dôsledné 

vyčistenie a účinnú dezinfekciu vodovodných objektov. 

O prípustnosti použitia vody na pitné účely po vykonanej sanácii rozhoduje regionálny úrad 

verejného zdravotníctva na základe laboratórneho vyšetrenia. 

 

 

POTRAVINY   

  

Zaplavené poľnohospodárske plodiny  
Všetky poľnohospodárske plodiny, ktoré boli zaplavené povodňovou vodou, kalmi a bahnom, 

treba považovať za zdravotne závadné.  

Ovocie na stromoch a kríkoch, ktoré nebolo povodňovou vodou priamo dotknuté, možno 

konzumovať po dôkladnom umytí pitnou vodou. 

 

Zaplavené potraviny 

Nejedzte potraviny zaplavené povodňovou vodou, kalom a bahnom, s výnimkou potravín 

balených v ochrannej atmosfére, ktoré nie sú porušené, potraviny v skle a plechu, vrátane 

potravín hermeticky uzatvorených v tuhých plastových obaloch, pokiaľ nejavia známky 

poškodenia obalu. Povodňou zasiahnuté hermeticky balené potraviny je však nutné pred ich 

opätovným uvedením do obehu očistiť a dezinfikovať. Nemožno uvádzať do obehu výrobky  

so zjavne poškodenými papierovými etiketami, resp. ktoré sú úplne bez etikiet. 

  

Nekonzumujte ani  chladené či mrazené potraviny, najmä vtedy, ak v dôsledku znefunkčnenia 

chladiaceho alebo mraziaceho zariadenia javia také zmeny vlastností postihnuteľných 

zmyslami, ktoré vylučujú ich ďalšie použitie  pre účely ľudskej výživy (zápach, zmeny 



konzistencie, farby, a pod.), ďalej vždy, ak chladené potraviny  boli  ponechané pri teplote nad 

6°C viac než po dobu 6 hodín a ak mrazené potraviny boli po ich úplnom rozmrazení ponechané 

pri teplote nad  6°C viac než po dobu 4 hodín. 

  

Zákaz konzumovania v primeranej miere platí taktiež pre všetky ďalšie nasledujúce potraviny, 

ak boli v priamom styku so záplavovou vodou:  

 akékoľvek otvorené balenia potravín, vrátane neotvorených v papierovom obale alebo s 

viečkom z voskového papiera, s netesniacim plastovým viečkom najmä vtedy, ak 

obsahujú majonézy a dresingy, 

 vrecúškové balenia korenín, bylín a čajov, 

 múky, obiloviny, cukor, kávu vo vrecúškach i vo vreciach, 

 všetky potraviny v papierových, látkových a celofánových obaloch, aj keď by vyzerali 

ako suché a neporušené (napr. soľ, cereálie, cestoviny, ryža, sušienky, crecry, čokoláda, 

bonbóny, a pod.). 

 

Ak máte akékoľvek pochybnosti o bezchybnosti potraviny, poraďte sa s hygienikom na 

príslušnom regionálnom úrade verejného zdravotníctva a v prípade zdravotných ťažkostí 

(bolenie brucha, hnačka, teploty) už po prvých príznakoch navštívte Vášho lekára. Počiatočné 

ľahké príznaky nikdy nepodceňujte! 

  

 

Zásady likvidácie následkov povodní v postihnutých obytných budovách a bytoch 

  

Zásady vysúšania domu alebo bytu 

 urobte v miestnostiach prievan otvorením okien a dverí, 

 ak je to možné, použite ventilátory a teplovzdušné zdroje, 

 buďte však opatrní pri používaní benzínových teplovzdušných agregátov vo vnútri domu 

alebo bytu – môžete sa priotráviť splodinami. 

 

Upratanie a dezinfekcia domu alebo bytu 

 odstráňte všetko bahno a nečistoty z povrchov mechanickým očistením a dôkladným 

umytím vodou, 

 odstráňte akýkoľvek zvlhnutý interiérový materiál – tapety a všetko, čo samo odpadáva 

(napr. omietky na stenách), 

 skôr, ako začnete s dezinfekciou akéhokoľvek povrchu, zoznámte sa dôkladne so 

spôsobom riedenia použitého dezinfekčného prostriedku podľa návodu na obale, 

 najprv si natiahnite gumové rukavice, 

 nábytok, podlahy, steny, nádobie (riad), dopravné prostriedky dezinfikujte  2% roztokom 

Chloraminu B (alebo iným vhodným dezinfekčným prostriedkom), ktorý pripravíte 

rozpustením 8 polievkových lyžíc v 10 litroch vody. Použiť možno aj SAVO  (1liter 

SAVA naliať do 10 litrov vody). Nechajte pôsobiť najmenej 30 minút, optimálne nechajte 

na ošetrených povrchoch zaschnúť, 

 dezinfikované predmety prichádzajúce do styku s potravinami nezabudnite opláchnuť 

pitnou vodou, rovnako aj hračky. 

 

Čistenie a dezinfekcia šatstva a bielizne  

 natiahnite si gumové rukavice, 



 silne znečistenú bielizeň namočte na 4 hodiny do 3% roztoku Chloraminu B (alebo iného 

vhodného dezinfekčného prostriedku)  - 12 polievkových lyžíc na 10 litrov studenej vody 

- alebo na 8 hodín do SAVA (1liter SAVA naliať do 10 litrov vody), 

 menej znečistenú bielizeň namočte na 1 hodinu do 1% roztoku Chloraminu B (alebo iného 

vhodného dezinfekčného prostriedku)  - 4 polievkové lyžice na 10 litrov studenej vody -  

alebo do SAVA (1liter SAVA na10 litrov vody), 

 bielizeň po dezinfekcii vyperte obvyklým spôsobom za použitia pracieho prostriedku, 

 POZOR – Chloramin B a najmä SAVO majú výrazné bieliace účinky!, 

 Cennejšie šatstvo, ktoré nie je vhodné dezinfikovať v Chloramine a SAVE vysušte, 

vykefujte a nechajte vyčistiť v profesionálnej čistiarni. 

  

 

 

Dezinfekcia odpadových sifónov a žúmp  

 použite 5% roztok Chloraminu B (20 polievkových  lyžíc na 10 litrov studenej vody), 

alebo zalejte odpad neriedeným roztokom SAVA, 

 na dezinfekciu obsahu žúmp použite 1 kg chlórového vápna na 1m³ obsahu žumpy, 

 po skončení upratovacích činností sa odporúča ruky dezinfikovať v 0,5% roztoku 

Chloraminu B po dobu 1 minúty. Roztok pripravíme rozpustením 2 polievkových lyžíc 

prášku v 10 l vody. 
 

 

Zneškodňovanie uhynutých zvierat a iných odpadov 

 uhynuté zvieratá podľa usmernenia regionálnej veterinárnej a potravinovej správy budú 

likvidované v kafilériách, 

 priestory objektov sa musia mechanicky vyčistiť, odstrániť anorganické i organickému 

rozkladu podliehajúce znečisťujúce látky; po umytí priestorov možno pristúpiť 

k priestorovej dezinfekcii, 

 v objektoch potravinárskych, školských, zdravotníckych zariadení a bytového fondu je 

potrebné zabezpečiť po mechanickej očiste a umytí vybielenie roztokom chlórového 

vápna; príprava roztoku z chlórového vápna – na 1 liter vody 20 dkg chlórového vápna 

– do vedra o objeme 10 litrov je potrebné rozpustiť 2 kg chlórového vápna, 

 priestorovú dezinfekciu podláh, dvier a ostatných zariaďovacích predmetov vykonať 2 

– 3 % roztokom chloramínu B,T, nechať pôsobiť do zaschnutia; po vykonanej 

dezinfekcii predmety umyť čistou vodou, 

 pozostatky po odpadoch v zaplavených oblastiach obcí a miest (smetiská, skládky, 

hnojiská, žumpy a pod.) podľa situácie a možného pôsobenia v prostredí sa dezinfikujú 

posypaním chlórovým vápnom; obsah žúmp a čistiacich zariadení je potrebné pred 

dezinfekciou odčerpať a vyviesť na ČOV; v prípade, že priestory boli zaplavené 

splaškami, alebo v okruhu evidovaných bacilonosičov ohrozené patogénnymi 

zárodkami, je žiaduce vykonať dezinfekciu rozprášením chlórového vápna na vlhký 

podklad. 

 

Upozornenie 

Pri všetkých sanačných a dezinfekčných prácach je nutné dodržiavať zásady ochrany zdravia 

používaním ochranných prostriedkov (gumové rukavice, štíty, gumový plášť, vhodná obuv 

a pod.). 

 

 

 



6. Prehľad rozvodných sietí a zariadení, ktoré by mohli ohroziť postihnuté osoby,  

nasadené sily a prostriedky a majetok obyvateľov 

  

Vzdušné elektrické vedenie – správca: Západoslovenská energetika, a. s. 

 

Adresa:   

Západoslovenská energetika, a. s. 
Ústredie 

Čulenova 6 

816 47 Bratislava 

    
 

 

 

Telefonický kontakt: +421-(0)2-50 61 11 11,  
+421-(0)2-52 96 17 41-5 

Fax. č.: +421-(0)2-52 92 53 14 

 

Poruchová linka: 0800 111 567 
E-mail: kontakt@zse.sk 

Fax. č.: +421-(0)2-5061 3901 

 

Podzemné plynové vedenie – správca: Slovenský plynárenský priemysel, a. s. 

 

Adresa:  

Slovenský plynárenský priemysel, a. s. 

Mlynské Nivy 44/a 

825 11 Bratislava 26  

 

Telefonický kontakt: +421-(0)2-62 62 11 11 

spp@spp.sk  

Poruchová linka  0850 111 727 

 

MC JUH 

Lieskovská cesta 1418/5 

960 24 Zvolen 

mcj@spp-distribucia.sk 

Fax. č.: 045/536 8075 

 

 

 

7.   Spôsob zorganizovania predčasného zberu úrody pri určených vodných stavoch 

 

Podľa potreby určia poľnohospodárske subjekty vykonávajúce činnosť na území mesta – nie 

sú..  

 

mailto:kontakt@zse.sk
mailto:spp@spp.sk
mailto:mcj@spp-distribucia.sk


 
8.   Zoznam stavieb, objektov a zariadení, ktoré môžu byť ohrozené povodňou 

V obci môžu byť stavby, objekty a zariadenia ohrozené len pri záplave územia vodou z koryta 

vodného toku pod vodnou stavbou, ktorú spôsobila porucha alebo havária objektov alebo 

zariadení vodnej stavby. V takej situácii sú ohrozené stavby, objekty a zariadenia na celom 

území obce. 

 

 

 

 

Zoznam obytných budov ohrozených povodňou 

 

P.č. Adresa / lokalita Majiteľ / užívateľ 
Počet ohrozených 

osôb 

1. ul. Potočná - RD   

2. ul. Cintorínska - RD   

  3. ul. Stará - RD    

4.    

 v prípade potreby doplniť riadky   

 

 

Zoznam budov občianskeho vybavenia ohrozených povodňou 

 

P.č. Adresa / lokalita Majiteľ / užívateľ 
Počet ohrozených 

osôb 

1. KD dolná časť Tlmače Mesto Tlmače  

2. Služby mesta Tlmače Mesto Tlmače 10 

  3. Materská škola Nová ul. Mesto Tlmače 25 

 Kultúrny dom   

 Zdravotné stredisko   

 ...   

 v prípade potreby doplniť riadky   

 
 

Zoznam hospodárskych budov a iných objektov ohrozených povodňou  

 

P.č. Adresa / lokalita Majiteľ / užívateľ 
Počet ohrozených 

osôb 

1.    

2.    

...    

    

    



 

Počty hospodárskych zvierat, ktoré bude potrebné evakuovať pred povodňou 
 

P.č. Adresa 

Zvieratá 

Hovädzí  

dobytok 
Kone Ošípané Hydina 

1.      

2.      

...      

      

      
 

 

 

9. Zoznam lokalít, v ktorých sú uskladnené nebezpečné látky, ich druhy, množstvá a   

opatrenia na zamedzenie znečistenia vody 

  

Na území obce nie sú uskladnené nebezpečné látky.  

P.č. Organizácia Objekt/adresa Druh NL Množstvo 

1.     

2.     
...     

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



V.  Sily a prostriedky na výkon povodňových záchranných prác 
 

1.   Zoznam dopravných prostriedkov, strojov a zariadení na výkon povodňových záchranných prác 

 

Dopravné prostriedky, stroje a zariadenia, ktoré sú určené na výkon povodňových záchranných prác sa v predvídateľnom rozsahu zabezpečujú 

vopred dohodou. 
 

Druh 

dopravného 

prostriedku, 

stroja, 

zariadenia 

Poskytovateľ 

dopravného 

prostriedku, stroja, 

zariadenia 

Osoba zodpovedná 

za poskytnutie 

dopravného 

prostriedku, 

stroja, zariadenia 

Číslo 

telefónu na 

pracovisku 

Číslo mobilu 

Číslo 

telefónu 

domov 

Číslo faxu E-mailová adresa 

Dodávka 2 ks Služby mesta Tlmače Ing. Dušan Huszár 036 6310421 0917 983472 0917 983472  
dusan.huszar@mestotl

mace.sk 

 Nákladné vozidlá  

2 ks  
 Služby mesta Tlmače       

Nakladač 1  ks Služby mesta Tlmače       

Cisterna 1 ks Služby mesta Tlmače       

Traktor 2 ks Služby mesta Tlmače       

        

...        

        

        

        

        

        

        

        

        

 

 

 



2.   Zoznam členov DHZ / DHZO 

 

DHZ / DHZO Tlmače 

Meno a priezvisko Adresa Pracovisko 
Telefón 

pracovisko domov/mobil 

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

     

 v prípade potreby doplniť riadky    

 

 



3.  Materiálno-technické vybavenie obecného hasičského zboru na výkon povodňových 

záchranných prác 

 

P.č. Druh materiálu 

Výzbroj a výstroj  

hasičskej  jednotky 

(ks) 

Výzbroj a výstroj vo 

vlastníctve obce 

(ks) 

DHZ/DHZO Obec/mesto 

Poradové číslo hasič. Jednotky obce   

1. CAS (doplniť druh, typ)   

2. AHZS (doplniť druh, typ)   

3. PS, PPS - 12 2  

4. Dopravný automobil   

5. Protipovodňový vozík (PPV)  1 

6. Plávajúce čerpadlo (nie z PPV)   

7. Kalové čerpadlo (nie z PPV)   

8. Osvetľovací agregát (nie z PPV)   

9. Záchranný čln   

10. Závesný lodný motor   

11. Podvozok na čln   

12. Záchranné vesty   

13. Rybárske čižmy   

14. Gumové čižmy   

15. Ochranné obleky   

16. Zásahové prilby   

17. Zásahová obuv   

18. Zásahové rukavice   

19. Trhacie háky   

20. Búracia sekera   

21. Hadice „B“ 5  

22. Hadice „C“ 8  

23. Záchranné laná   

24. Norné steny v [m]   

25. Rebrík   

26. Nasávacie hadice   

27. Iné (vypísať):   

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    

    



4.   Zoznam dezinfekčných látok na dezinfekciu studní, žúmp a obytných priestorov 

 

Miesto uloženia 

Množstvo dezinfekčnej látky v kg; l. 

Chloramin  

B 

Chlór. 

vápno 
Persteril 

Ajatin 

tinkt. 

Jodonal 

B 
Septonex 

Orthosan 

HF 
Savo 

Orthos 

BF 45 
Iné 

           

           

           
 

5.   Zoznam členov pracovných čiat obce a pracovných čiat vyčlenených právnickými osobami na výkon povodňových záchranných prác 

 

Pracovná čata 
Počet 

členov 

Veliteľ 

priezvisko,  meno 
Adresa 

Telefón 

Obec Mobil Byt Pracovisko Fax 

OcÚ         

DHZO/DHZ         

         

         

         

 
6.   Zabezpečenie pomoci záchranných zložiek integrovaného záchranného systému 

 

V prípade povodne je pomoc záchranných zložiek IZS vyžiadaná prostredníctvom Koordinačného strediska integrovaného záchranného  systému. 

 

Koordinačné stredisko integrovaného záchranného systému v Nitre 

 

Okresný úrad Nitra, KS IZS   telefón: 037/6549 327  

Štefánikova trieda 69       037/6549 326 

949 01 Nitra          037/6549 335 

  fax: 037/6506 060 

  Jednotné európske číslo tiesňového volania 112 

 

 



VI.   Zoznam povodňových plánov záchranných prác právnických osôb a fyzických osôb – podnikateľov na území obce 

 

Názov 

subjektu 
Adresa 

Číslo 

telefónu 
E-mail Fax 

Mená osôb zodpovedných za vykonávanie opatrení na ochranu pred 

povodňami, ktoré sú uvedené v povodňovom pláne záchranných prác 

Meno Adresa Spôsob vyrozumenia 

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

        

 

 

 

 

 



VII.   Pomocná dokumentácia 
 

1. Zoznam zákonov a vyhlášok súvisiacich so zabezpečovaním a riadením ochrany pred 

povodňami 
 

Zákon NR SR č. 7/2010 Z.z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov 

 

Vyhláška MŽP č. 204/2010 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vykonávaní predpovednej 

povodňovej služby  

 

Vyhláška MŽP č. 251/2010 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o vyhodnocovaní výdavkov 

na povodňové zabezpečovacie práce, povodňové záchranné práce a povodňových škôd 

 

Vyhláška MŽP č. 252/2010 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o predkladaní priebežných 

správ o povodňovej situácii a súhrnných správ o priebehu povodní, ich následkoch 

a vykonaných opatreniach 

 

Vyhláška MŽP č. 261/2010 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o obsahu povodňových 

plánov a postup ich schvaľovania 
 

 

 

VIII.  Prílohy 

 
Vzory príkazov a dokumentov, ktoré budú potrebné pri riadení a zabezpečovaní ochrany pred 

povodňami. 

 

 

 

B. Grafická časť 
 

Grafická časť obsahuje: 

a) predpokladaný rozsah zaplavenia územia zobrazený podľa súradníc záplavových 

čiar prevzatých z príslušnej mapy povodňového ohrozenia, 

b) domy, objekty, časti obcí, miest, ktoré môžu byť zaplavené a bude potrebné z nich 

vykonať evakuáciu, 

c) evakuačné trasy, 

d) objekty určené na núdzové ubytovanie, 

e) priestory na umiestnenie zvierat a materiálu, 

f) priestory sústredenia mechanizmov určených na povodňové záchranné práce, 

g) lokality, v ktorých sú uskladnené nebezpečné látky, 

h) poloha vodomerných staníc a vodočetných staníc na vodných tokoch, 

i) vyznačenie kritických miest križovania vodných tokov s prístupovými 

komunikáciami do obcí, k priemyselným a poľnohospodárskym areálom v 

katastrálnom území obce. 

 

 

 



Grafická časť predpokladaných povodňových záchranných prác v obci sa vypracúva na mapách 

v mierkach 1 : 1 440, 1 : 2 880 alebo podľa konkrétnych podmienok a možností alebo v 

digitálnej forme v geografickom informačnom systéme. 
 

 

 

V Tlmačoch dňa 15.1.2019     Vypracoval: Gustáv Jakubička 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRÍLOHY 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Obec (názov obce) 

 

 

Príkaz 

na plnenie úloh v súvislosti s vykonávaním povodňových zabezpečovacích prác č. X 
 

 

 

Starosta obce (názov obce) -  na základe vyhláseného II. stupňa povodňovej aktivity ٭ 

/ III. stupňa povodňovej aktivity ٭ na území obce (dátum a čas vyhlásenia) a v zmysle § 17 ods. 

3 písm. e) zákona NR SR č. 7/ 2010 Z.z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov 

 

ukladá  -  právnickej osobe ٭/ fyzickej osobe – podnikateľovi ٭/ fyzickej osobe ٭ (názov 

a adresa subjektu, resp. organizačnej zložky, meno a adresa fyzickej osoby)  plniť nasledovné 

úlohy: 

(uviesť požadované úlohy, ktoré bude subjekt plniť – vyšpecifikovať podľa § 17 ods. 2 

zákona 7/2010) 

 

Výdavky  spojené s výkonom uvedených prác budú uhradené obcou – uplatnenie náhrady výdavkov je realizované 

v zmysle pokynu generálnej riaditeľky sekcie integrovaného záchranného systému a civilnej ochrany MV SR č. 

IZCO-48-44/2012  zo 17. decembra 2012 o uplatňovaní náhrady skutočných výdavkov na civilnú ochranu 

obyvateľstva z prostriedkov štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej kapitoly MV SR. 

 

 

                                           odtlačok pečiatky obce 

 

   

 

 (názov obce), (dátum)                                                           (titul, meno a priezvisko) 

                                                                                                                   starosta     

 

 

 

 

 

 

 

 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭



 

Obec (názov obce) 

 

 

Príkaz 

na plnenie úloh v rámci  povodňových záchranných prác č. X 
 

 

 

Starosta obce (názov obce) -  na základe mimoriadnej situácie vyhlásenej na území 

obce (dátum a čas vyhlásenia) a v zmysle § 2 ods. 3 vyhlášky MV SR  č. 523/2006 Z.z, 

o podrobnostiach na zabezpečenie záchranných prác a organizovania jednotiek civilnej 

ochrany v znení neskorších predpisov 

 

ukladá  -  firme (názov a adresa subjektu, resp. organizačnej zložky) - plniť 

nasledovné úlohy: 

(uviesť požadované úlohy, ktoré bude subjekt plniť – napr. 

 – vykonávať nevyhnutné zemné práce pri odstraňovaní následkov mimoriadnej udalosti 

spôsobenej zosuvom pôdy). 

 

Stručná charakteristika hroziacej alebo vzniknutej MU, jej následky a predpokladaný vývoj: 

 

Hlavné úlohy pri záchranných prácach po vzniku MU, určenie poradia prác a postupu činnosti: 

 

Úlohy subjektov podieľajúcich sa na záchranných prácach: 

 

Spôsob spojenia a odovzdávania informácií: 

 

Určenie miesta, odkiaľ sa riadia záchranné práce: 

 

 

 

 

 



Výdavky  spojené s výkonom uvedených prác budú uhradené obcou – uplatnenie náhrady 

výdavkov je realizované v zmysle pokynu generálnej riaditeľky sekcie integrovaného 

záchranného systému a civilnej ochrany MV SR č. IZCO-48-44/2012  zo 17. decembra 2012 

o uplatňovaní náhrady skutočných výdavkov na civilnú ochranu obyvateľstva z prostriedkov 

štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej kapitoly MV SR. 

 

 

 

 

                                           odtlačok pečiatky obce 

 

   

 

 (názov obce), (dátum)                                                           (titul, meno a priezvisko) 

                                                                                                                   starosta     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Obec (názov obce) 

 

 

Príkaz 

na vecné plnenie v rámci  povodňových záchranných prác č. X 
 

 

 

Starosta obce (názov obce) -  na základe mimoriadnej situácie vyhlásenej na území 

obce (dátum a čas vyhlásenia), v zmysle § 21 zákona NR SR č. 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane 

obyvateľstva v znení neskorších predpisov, § 26 ods. 3 písm. b) bod 6 zákona NR SR č. 7/2010 

Z.z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov  a v zmysle § 2 ods. 3 písmeno i), 

vyhlášky MV SR  č. 523/2006 Z.z. o podrobnostiach na zabezpečenie záchranných prác 

a organizovania jednotiek civilnej ochrany, 

 

ukladá   právnickej osobe٭, fyzickej osobe - podnikateľovi٭, fyzickej osobe٭  

(názov subjektu, adresa alebo meno a priezvisko FO, adresa) 

- vecné plnenie, spočívajúce v: 

(uviesť konkrétne – napr. 

– v poskytnutí motorovej píly na pílenie, v dôsledku zosuvu pôdy,  spadnutých stromov, 

– v poskytnutí traktora s vlečkou na odvoz spílených stromov). 

 

Stručná charakteristika hroziacej alebo vzniknutej MU, jej následky a predpokladaný vývoj: 

 

Hlavné úlohy pri záchranných prácach po vzniku MU, určenie poradia prác a postupu činnosti: 

 

Úlohy subjektov podieľajúcich sa na záchranných prácach: 

 

Spôsob spojenia a odovzdávania informácií: 

 

Určenie miesta, odkiaľ sa riadia záchranné práce: 

 

 

 



Výdavky  spojené s výkonom uvedených prác budú uhradené obcou – uplatnenie náhrady 

výdavkov je realizované v zmysle pokynu generálnej riaditeľky sekcie integrovaného 

záchranného systému a civilnej ochrany MV SR č. IZCO-48-44/2012  zo 17. decembra 2012 

o uplatňovaní náhrady skutočných výdavkov na civilnú ochranu obyvateľstva z prostriedkov 

štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej kapitoly MV SR.  Ak nie je možné vecný 

prostriedok vrátiť, náhrada vecného prostriedku sa rieši v zmysle § 420a Občianskeho 

zákonníka. Ak vznikne škoda pri vecnom plnení na poskytnutom prostriedku, postupuje sa 

v zmysle   § 443 Občianskeho zákonníka . 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

 

   (názov obce), (dátum)                                                         (titul, meno a priezvisko) 

                                                                                                                   starosta     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭

 



Obec (názov obce) 

 

 

Príkaz 

na povolanie na osobné úkony  v rámci  povodňových záchranných prác č. X 
 

 

 

Starosta obce (názov obce) -  na základe mimoriadnej situácie vyhlásenej na území 

obce (dátum a čas vyhlásenia),  v zmysle § 23 zákona NR SR č. 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane 

obyvateľstva v znení neskorších predpisov, § 26 ods. 3 písm. b) bod 5 zákona NR SR č. 7/2010 

Z.z. o ochrane pred povodňami v znení neskorších predpisov  a v zmysle § 2 ods. 3 písmeno h) 

vyhlášky MV SR  č. 523/2006 Z.z. o podrobnostiach na zabezpečenie záchranných prác 

a organizovania jednotiek civilnej ochrany v znení neskorších predpisov, 

  

povoláva   -  občana (titul, meno a priezvisko)  - na vykonávanie týchto prác: 

 

-  (uviesť druh vykonávanej práce – napr. manuálne práce na území obce v rámci 

odstraňovania následkov mimoriadnej udalosti spôsobenej zosuvom pôdy).                          

 

 

Stručná charakteristika hroziacej alebo vzniknutej MU, jej následky a predpokladaný vývoj: 

 

Hlavné úlohy pri záchranných prácach po vzniku MU, určenie poradia prác a postupu činnosti: 

 

Úlohy subjektov podieľajúcich sa na záchranných prácach: 

 

Spôsob spojenia a odovzdávania informácií: 

 

Určenie miesta, odkiaľ sa riadia záchranné práce: 

 

 

 

 

 

Výdavky  spojené s výkonom uvedených prác budú uhradené obcou  – uplatnenie náhrady 

výdavkov je realizované v zmysle pokynu generálnej riaditeľky sekcie integrovaného 



záchranného systému a civilnej ochrany MV SR č. IZCO-48-44/2012 zo 17. decembra 2012 

o uplatňovaní náhrady skutočných výdavkov na civilnú ochranu obyvateľstva z prostriedkov 

štátneho rozpočtu prostredníctvom rozpočtovej kapitoly MV SR. 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

 

    

 

(názov obce), (dátum)                                                            (titul, meno a priezvisko) 

                                                                                                                   starosta     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Obec (názov obce) 

 

 

Vyhlásenie 

mimoriadnej situácie 
 

 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 15 ods. 1, písmeno j), zákona NR SR č. 42/1994 Z.z. 

o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, 

z dôvodu ohrozenia obyvateľov (uviesť druh ohrozenia, napr. prívalová povodeň, zosuv pôdy, 

...) na území  obce 

 

vyhlasuje 

mimoriadnu situáciu 

na území  obce. 

 

 

Mimoriadna situácia je vyhlásená od  (uviesť čas a deň vyhlásenia MS) 

a trvá až do odvolania, ktoré bude  oznámené prostredníctvom 

hromadných  informačných prostriedkov. 

 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

   

 

 (Názov obce, dátum)                                                  titul, meno a priezvisko 

                                                                                                           starosta     

 

 

 

 

 

 

 

 



Obec (názov obce) 
 
 

 

 

Odvolanie 

mimoriadnej situácie 
 
 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 15 ods. 1, písmeno j),  zákona NR SR č. 42/1994 Z.z. 

o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, 

 

odvoláva 

mimoriadnu situáciu 

na území   obce, 

 

vyhlásenú  (dátum a čas vyhlásenia), z dôvodu ohrozenia obyvateľov   

(uviesť druh ohrozenia, napr. prívalová povodeň, zosuv pôdy, ...)  na území  obce. 

 

Odvolanie mimoriadnej situácie platí od (čas a deň odvolania). 

 

 

                                           odtlačok pečiatky obce 

   

 

 

(Názov obce, dátum)                                                                     titul, meno a priezvisko 

                                                                                                                            starosta     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Obec (názov obce) 

 

 

Vyhlásenie 

III. stupňa povodňovej aktivity 
 

 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 26 ods. 3, písm. b) bod 1, zákona NR SR č. 7/2010 Z.z. 

o ochrane pred povodňami  v znení neskorších predpisov, 

z dôvodu ohrozenia obyvateľov povodňou na vodnom toku (názov vodného toku)٭ / 

prívalovou povodňou spôsobenou nepriaznivými poveternostnými podmienkami٭  

  

 

vyhlasuje na území  obce 

III. stupeň povodňovej aktivity. 

 

 

III. stupeň povodňovej aktivity je vyhlásená od  (uviesť čas a deň vyhlásenia) 

a trvá až do odvolania, ktoré bude  oznámené prostredníctvom 

hromadných  informačných prostriedkov. 

 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

   

 

 (Názov obce, dátum)                                                  titul, meno a priezvisko 

                                                                                                           starosta 
 

 

 

 

 

 

 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭



Obec (názov obce) 

 

 

Vyhlásenie 

II. stupňa povodňovej aktivity 
 

 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 26 ods. 3, písm. b) bod 1, zákona NR SR č. 7/2010 Z.z. 

o ochrane pred povodňami  v znení neskorších predpisov, 

z dôvodu ohrozenia obyvateľov povodňou na vodnom toku (názov vodného toku)٭ / 

prívalovou povodňou spôsobenou nepriaznivými poveternostnými podmienkami٭  

  

 

vyhlasuje na území  obce 

II. stupeň povodňovej aktivity. 

 

 

II. stupeň povodňovej aktivity je vyhlásená od  (uviesť čas a deň vyhlásenia) 

a trvá až do odvolania, ktoré bude  oznámené prostredníctvom 

hromadných  informačných prostriedkov. 

 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

   

 

 (Názov obce, dátum)                                                  titul, meno a priezvisko 

                                                                                                           starosta 
 

 

 

 

 

 

 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭



Obec (názov obce) 

 

 

Odvolanie 

III. stupňa povodňovej aktivity 
 

 

 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 26 ods. 3, písm. b) bod 1, zákona NR SR č. 7/2010 Z.z. 

o ochrane pred povodňami  v znení neskorších predpisov, 

z dôvodu pominutia dôvodov, na základe ktorých bol vyhlásený  III. stupeň povodňovej 

aktivity: 

ohrozenia obyvateľov povodňou na vodnom toku (názov vodného toku)٭ / prívalovou 

povodňou spôsobenou nepriaznivými poveternostnými podmienkami٭  

  

 

odvoláva na území  obce 

III. stupeň povodňovej aktivity 

a ponecháva vyhlásený II. stupeň povodňovej aktivity 

 

III. stupeň povodňovej aktivity sa odvoláva od  (uviesť čas a deň vyhlásenia), 

II. stupeň povodňovej aktivity trvá až do odvolania, ktoré bude  oznámené 

prostredníctvom 

hromadných  informačných prostriedkov. 

 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

   

 

 (Názov obce, dátum)                                                  titul, meno a priezvisko 

                                                                                                           starosta 
 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭

 



Obec (názov obce) 

 

 

Odvolanie 

II. stupňa povodňovej aktivity 
 

 

 

 

 

Obec (názov obce), na základe  § 26 ods. 3, písm. b) bod 1, zákona NR SR č. 7/2010 Z.z. 

o ochrane pred povodňami  v znení neskorších predpisov, 

z dôvodu pominutia dôvodov, na základe ktorých bol vyhlásený  II. stupeň povodňovej 

aktivity: 

ohrozenia obyvateľov povodňou na vodnom toku (názov vodného toku)٭ / prívalovou 

povodňou spôsobenou nepriaznivými poveternostnými podmienkami٭  

  

 

odvoláva na území  obce 

II. stupeň povodňovej aktivity 

 

II. stupeň povodňovej aktivity sa odvoláva od  (uviesť čas a deň vyhlásenia). 

 

 

 

odtlačok pečiatky obce 

   

 

 (Názov obce, dátum)                                                  titul, meno a priezvisko 

                                                                                                           starosta 
 

 

 

 

 

 

 

 
  nehodiace sa preškrtnúť (٭



Obec (názov obce) 
 

 

 

 

PRAVIDELNÁ INFORMÁCIA - MS  

 

                                                                                                       

 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

Číslo hlásenia :    

Vypracoval:    

Schválil:   

 

    
 

Vec  

Informácia o stave a priebehu záchranných prác so stavom k 06:00 (18:00) hod.  

dňa (dátum) 

___________________________________________________________________________  

 

1. Dátum a čas vzniku mimoriadnej udalosti:  

2. Miesto vzniku mimoriadnej udalosti:  

3. Druh a rozsah mimoriadnej udalosti:  

4. Dátum a čas vyhlásenia mimoriadnej situácie: Územie, na ktorom bola vyhlásená 

mimoriadna situácia:  

5. Varovanie obyvateľstva:  

6. Následky na zdraví osôb, na majetku, na životnom prostredí a straty na životoch: 

7. Čas začatia, priebeh a čas skončenia záchranných prác a okolnosti narušujúce ich 

priebeh:   

8. Nasadené sily a prostriedky na odstraňovanie následkov mimoriadnej situácie: 

9. Vykonané opatrenia a ďalší postup pri odstraňovaní následkov mimoriadnej 

situácie:  

10. Údaje o meteorologickej a hydrologickej situácii:  

11. Doplňujúce údaje: 

 

(Názov obce, dátum, čas) 

                                                                                                     (Titul, meno a priezvisko) 

                  starosta obce 

 

Poznámka: Zmeny v texte oproti predchádzajúcemu hláseniu zvýraznite červenou farbou.   

 

 

 Komu:   Okresný úrad, Odbor krízového riadenia  
                Ul. Ľ. Štúra 53 
                934 03   Levice 
 

 

 

Mimoriadna udalosť  

Prívalové dažde 

 

Od:     Obec Slatina 
           Obecný úrad č.135, 935 84 
          Telefón:         036 /749 13 33 

          E - mail:        ocuslatina@gmail.com 

 
     
         /adresa/ 
 
 
          Telefón:          

          Telefax:          

          E - mail:          
 



 

Prehľad o vyhlásení a odvolaní „MIMORIADNEJ SITUÁCIE“ na území obce Slatina 

P.č. 
Číslo 

správy 

 
Mimoriadna 

udalosť 

 
Obec 

 
Obvod 

Kraj 
Vyhlásená Odvolaná Varovanie obyvateľstva 

Pod kontrolou 

 
 

Problém 

   Dňa Hod. Vyhlásil Dňa Hod. 
Miestny 
rozhlas 

Sirény 
 

1.                

2.               

 

Prehľad o vyhlásení a odvolaní 2. a 3. stupňa POVODŇOVEJ AKTIVITY na území obce Slatina  

P.č. 
Čiastkové 
povodie 

Vodný tok, 
vodná 
stavba 

Povodňový úsek Kraj Obvod Obec 
Vyhlásený 2SPA Odvolaný 2SPA 

Vyhlásil 
Vyhlásený 3SPA Odvolaný 3SPA 

Dňa Hod. Dňa Hod. Dňa Hod. Dňa Hod. 

                

 

 

Prehľad o vyhlásení a odvolaní „EVAKUÁCIE“  

P. č. 
Číslo 

správy 

Dôvod 

evakuácie 

Druh 

evakuácie 

Vyhlásená kým Vyhlásená na území Do priestoru Odvolaná 

Obec  Obvod Obec  Obvod Kraj Dňa Hod. Obec  Obvod 

 

Počet osôb 

 

Dňa Hod. 

                

 

 


